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ΔΙΚΑΙΟΔΟΤΙΚΕΣ ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΕΣ 

ΔΙΚΑΣΤΗΡΙΟ 

Απόφαση του Δικαστηρίου (τρίτο τμήμα) της 31ης 
Ιανουαρίου 2013 (αίτηση του Dublin Metropolitan District 
Court — Ιρλανδία για την έκδοση προδικαστικής αποφάσεως) 

— Danise McDonagh κατά Ryanair Ltd 

(Υπόθεση C-12/11) ( 1 ) 

[Αεροπορικές μεταφορές — Κανονισμός (ΕΚ) 261/2004 — 
Έννοια των «έκτακτων περιστάσεων» — Υποχρέωση παρο 
χής βοήθειας στους επιβάτες σε περίπτωση ματαιώσεως 
πτήσεως λόγω «έκτακτων περιστάσεων» — Ηφαιστειακή 
έκρηξη συνεπαγόμενη απαγόρευση της εναέριας κυκλοφο 
ρίας — Έκρηξη του ισλανδικού ηφαιστείου Eyjafjallajökull] 

(2013/C 86/02) 

Γλώσσα διαδικασίας: η αγγλική 

Αιτούν δικαστήριο 

Dublin Metropolitan District Court 
Διάδικοι στην υπόθεση της κύριας δίκης 

Danise McDonagh 
κατά 
Ryanair Ltd 

Αντικείμενο 

Αίτηση εκδόσεως προδικαστικής αποφάσεως — Dublin Metropo
litan District Court — Ερμηνεία και κύρος των άρθρων 5 και 9 
του κανονισμού (ΕΚ) 261/2004 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και 
του Συμβουλίου, της 11ης Φεβρουαρίου 2004, για τη θέσπιση 
κοινών κανόνων αποζημίωσης των επιβατών αεροπορικών μεταφο 
ρών και παροχής βοήθειας σε αυτούς σε περίπτωση άρνησης επιβί 
βασης και ματαίωσης ή μεγάλης καθυστέρησης της πτήσης και για 
την κατάργηση του κανονισμού (ΕΟΚ) 295/91 (ΕΕ L 46, σ. 1) — 
Ορισμός των «εκτάκτων περιστάσεων» κατά την έννοια του κανονι 
σμού — Περιεχόμενο — Ματαίωση της πτήσης, λόγω απαγόρευσης 
κυκλοφορίας στον ευρωπαϊκό εναέριο χώρο κατόπιν της έκρηξης 
του ισλανδικού ηφαιστείου Eyjafjallajokull 

Διατακτικό 

1) Το άρθρο 5 του κανονισμού (ΕΚ) 261/2004 του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 11ης Φεβρουαρίου 
2004, για τη θέσπιση κοινών κανόνων αποζημίωσης των επι 
βατών αεροπορικών μεταφορών και παροχής βοήθειας σε 
αυτούς σε περίπτωση άρνησης επιβίβασης και ματαίωσης ή 
μεγάλης καθυστέρησης της πτήσης και για την κατάργηση 
του κανονισμού (ΕΟΚ) 295/91, έχει την έννοια ότι περιστά 
σεις, όπως αυτές της απαγορεύσεως της εναέριας κυκλοφορίας 
σε τμήμα του ευρωπαϊκού εναέριου χώρου λόγω της εκρήξεως 
του ηφαιστείου Eyjafjallajökull, συνιστούν «έκτακτες περιστά 

σεις» κατά την έννοια του κανονισμού αυτού και δεν απαλ 
λάσσουν τους αερομεταφορείς από την υποχρέωση παροχής 
φροντίδας που προβλέπεται στα άρθρα 5, παράγραφος 1, 
στοιχείο β', και 9 του κανονισμού 261/2004. 

2) Τα άρθρα 5, παράγραφος 1, στοιχείο β', και 9 του κανονισμού 
261/2004 έχουν την έννοια ότι, σε περίπτωση ματαιώσεως 
πτήσεως λόγω «έκτακτων περιστάσεων» οι οποίες έχουν την 
ίδια διάρκεια με τις περιστάσεις της κύριας δίκης, η υποχρέ 
ωση παροχής φροντίδας προς τους επιβάτες αεροπορικών πτή 
σεων που προβλέπεται με τις διατάξεις αυτές πρέπει να τηρεί 
ται, χωρίς εκ του λόγου αυτού να κλονίζεται το κύρος των εν 
λόγω διατάξεων. 

3) Πάντως ο επιβάτης αεροπορικής πτήσεως μπορεί να λάβει, ως 
αποζημίωση λόγω μη συμμόρφωσης του αερομεταφορέα με 
την υποχρέωσή του παροχής φροντίδας που προβλέπεται 
στα άρθρα 5, παράγραφος 1, στοιχείο β', και 9 του κανονι 
σμού 261/2004, μόνον το ποσό που, ενόψει των συγκεκριμέ 
νων περιστάσεων, ήταν απαραίτητο, κατάλληλο και εύλογο 
προκειμένου να αναπληρωθεί η παράλειψη του αερομεταφο 
ρέα να παρέχει φροντίδα στον εν λόγω επιβάτη, γεγονός που 
εναπόκειται στο εθνικό δικαστήριο να εκτιμήσει. 

( 1 ) ΕΕ C 80 σ.12.03.2011. 

Απόφαση του Δικαστηρίου (τρίτο τμήμα) της 31ης 
Ιανουαρίου 2013 [αίτηση του Grondwettelijk Hof (Βέλγιο) 
για την έκδοση προδικαστικής αποφάσεως] — Belgische 

Petroleum Unie VZW κ.λπ. κατά Belgische Staat 

(Υπόθεση C-26/11) ( 1 ) 

(Οδηγία 98/70/ΕΚ — Ποιότητα της βενζίνης και των καυ 
σίμων ντίζελ — Άρθρα 3 έως 5 — Περιβαλλοντικές προ 
διαγραφές των καυσίμων — Οδηγία 98/34/ΕΚ — Διαδικα 
σία πληροφορήσεως στον τομέα των τεχνικών προτύπων 
και προδιαγραφών και των κανόνων σχετικά με τις υπηρε 
σίες της κοινωνίας της πληροφορίας — Άρθρα 1 και 8 — 
Έννοια του «τεχνικού κανόνα» — Υποχρέωση κοινοποιήσεως 
των σχεδίων τεχνικών κανόνων — Εθνική ρύθμιση επιβάλ 
λουσα στις πετρελαϊκές εταιρίες που θέτουν στην αγορά 
βενζίνη και/ή καύσιμα ντίζελ να θέτουν στην αγορά, κατά 
τη διάρκεια του ίδιου ημερολογιακού έτους, επίσης 

ορισμένη ποσότητα βιοκαυσίμων) 

(2013/C 86/03) 

Γλώσσα διαδικασίας: η ολλανδική 

Αιτούν δικαστήριο 

Grondwettelijk Hof

EL C 86/2 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 23.3.2013



Διάδικοι στην υπόθεση της κύριας δίκης 

Belgische Petroleum Unie VZW, Continental Tanking Company 
NV, Belgische Olie Maatschappij NV, Octa NV, Van Der Sluijs 
Group Belgium NV, Belgomazout Liège NV, Martens Energie 
NV, Transcor Oil Services NV, Mabanaft BV, Belgomine NV, 
Van Raak Distributie NV, Bouts NV, Gabriels & Co NV, Joassin 
René NV, Orion Trading Group NV, Petrus NV και Argosoil 
Belgium NV 

κατά 

Belgische Staat 

παρισταμένων των: Belgian Bioethanol Association VZW και 
Belgian Biodiesel Board VZW 

Αντικείμενο 

Αίτηση προδικαστικής αποφάσεως — Grondwettelijk Hof — 
Ερμηνεία των άρθρων 4, παράγραφος 3, ΣΕΕ, 26, παράγραφος 2, 
28, 34, 35 και 36 ΣΛΕΕ, των άρθρων 3, 4 και 5 της οδηγίας 
98/70/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 
13ης Οκτωβρίου 1998, σχετικά με την ποιότητα των καυσίμων 
βενζίνης και ντίζελ και την τροποποίηση της οδηγίας 93/12/ΕΟΚ 
του Συμβουλίου (ΕΕ L 350, σ. 58), και του άρθρου 8 της οδηγίας 
98/34/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 
22ας Ιουνίου 1998, για την καθιέρωση μιας διαδικασίας πληροφο 
ρήσεως στον τομέα των τεχνικών προτύπων και προδιαγραφών και 
των κανόνων σχετικά με τις υπηρεσίες της κοινωνίας των πληροφο 
ριών (ΕΕ L 204, σ. 37) — Εθνική ρύθμιση επιβάλλουσα στις 
πετρελαϊκές εταιρίες που θέτουν καύσιμα σε κατανάλωση να 
θέσουν, κατά το ίδιο έτος, σε κατανάλωση επίσης ορισμένη ποσό 
τητα βιοαιθανόλης, καθαρής ή υπό τη μορφή bio-ETBE, και μεθυ 
λεστέρων λιπαρών οξέων (FAME) 

Διατακτικό 

1) Τα άρθρα 3 έως 5 της οδηγίας 98/70/ΕΚ του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 13ης Οκτωβρίου 
1998, σχετικά με την ποιότητα των καυσίμων βενζίνης και 
ντίζελ και την τροποποίηση της οδηγίας 93/12/ΕΟΚ του Συμ 
βουλίου, όπως τροποποιήθηκε με την οδηγία 2009/30/ΕΚ του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 23ης 
Απριλίου 2009, δεν αποκλείουν εθνική ρύθμιση, όπως η επί 
μαχη στην κύρια δίκη, η οποία, σύμφωνα με τον στόχο προ 
αγωγής της χρήσεως βιοκαυσίμων στον τομέα των μεταφορών, 
τον οποίο έχουν θέσει στα κράτη μέλη οι οδηγίες 2003/30/ΕΚ 
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 8ης 
Μαΐου 2003, σχετικά με την προώθηση της χρήσεως βιοκαυ 
σίμων ή άλλων ανανεώσιμων καυσίμων για τις μεταφορές, 
2009/28/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβου 
λίου, της 23ης Απριλίου 2009, σχετικά με την προώθηση της 
χρήσεως ενέργειας από ανανεώσιμες πηγές και την τροποποί 
ηση και τη συνακόλουθη κατάργηση των οδηγιών 
2001/77/ΕΚ και 2003/30, και 2009/30, επιβάλλει στις 
πετρελαϊκές εταιρίες που θέτουν στην αγορά βενζίνη και/ή 
καύσιμα ντίζελ να θέτουν στην αγορά, κατά τη διάρκεια 
του ίδιου ημερολογιακού έτους, αναμειγνύοντας με τα προϊ 
όντα αυτά, επίσης ορισμένη ποσότητα βιοκαυσίμων, όταν η 
ποσότητα αυτή υπολογίζεται σε ποσοστά επί της συνολικής 
ποσότητας των εν λόγω προϊόντων που οι εταιρίες αυτές εμπο 
ρεύονται σε ετήσια βάση, και όταν τα ποσοστά αυτά είναι 
σύμφωνα με τις ανώτατες οριακές τιμές που έχει καθορίσει η 
οδηγία 98/70, όπως τροποποιήθηκε με την οδηγία 2009/30. 

2) Το άρθρο 8 της οδηγίας 98/34/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινο 
βουλίου και του Συμβουλίου, της 22ας Ιουνίου 1998, για την 

καθιέρωση μιας διαδικασίας πληροφορήσεως στον τομέα των 
τεχνικών προτύπων και προδιαγραφών και των κανόνων σχε 
τικά με τις υπηρεσίες της κοινωνίας των πληροφοριών, όπως 
τροποποιήθηκε με την οδηγία 98/48/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοι 
νοβουλίου και του Συμβουλίου, της 20ής Ιουλίου 1998, σε 
συνδυασμό με το άρθρο 10, παράγραφος 1, τελευταία περί 
πτωση, της εν λόγω οδηγίας, δεν επιβάλλει την κοινοποίηση 
σχεδίου εθνικής ρυθμίσεως υποχρεώνουσας τις πετρελαϊκές 
εταιρίες που θέτουν στην αγορά βενζίνη και/ή καύσιμα ντίζελ 
να θέσουν στην αγορά, κατά τη διάρκεια του ίδιου ημερολο 
γιακού έτους, επίσης ορισμένα ποσοστά βιοκαυσίμων, όταν, 
αφότου είχε κοινοποιηθεί κατ’ εφαρμογήν του εν λόγω άρθρου 
8, παράγραφος 1, πρώτο εδάφιο, το σχέδιο αυτό τροποποι 
ήθηκε για να ληφθούν υπόψη οι σχετικές με αυτό παρατηρή 
σεις της Επιτροπής και, στη συνέχεια, το κατ’ αυτόν τον τρόπο 
τροποποιημένο σχέδιο κοινοποιήθηκε σε αυτήν. 

( 1 ) ΕΕ C 113 της 9.4.2011. 

Απόφαση του Δικαστηρίου (δεύτερο τμήμα) της 31ης 
Ιανουαρίου 2013 [αίτηση προδικαστικής αποφάσεως του 
High Court of Ireland (Ιρλανδία)] — H.I.D., B.A. κατά 
Refugee Applications Commissioner, Refugee Appeals 
Tribunal, Minister for Justice, Equality and Law Reform, 

Irlande, Attorney General 

(Υπόθεση C-175/11) ( 1 ) 

(Προδικαστική παραπομπή — Κοινό ευρωπαϊκό καθεστώς 
ασύλου — Αίτηση υπηκόου τρίτης χώρας για τη χορήγηση 
του καθεστώτος πρόσφυγα — Οδηγία 2005/85/ΕΚ — 
Άρθρο 23 — Δυνατότητα προσφυγής σε κατά προτεραι 
ότητα διαδικασία επεξεργασίας αιτήσεων ασύλου — Εθνική 
διαδικασία εφαρμόζουσα κατά προτεραιότητα διαδικασία 
για την εξέταση των αιτήσεων που υποβάλλονται από πρό 
σωπα ανήκοντα σε κατηγορία οριζόμενη ανάλογα με το 
κριτήριο της ιθαγένειας ή της χώρας καταγωγής — 
Δικαίωμα αποτελεσματικής ένδικης προστασίας — Άρθρο 
39 της εν λόγω οδηγίας — Έννοια του όρου «δικαστήριο» 

κατά το άρθρο αυτό) 

(2013/C 86/04) 

Γλώσσα διαδικασίας: η αγγλική 

Αιτούν δικαστήριο 

High Court of Ireland 

Διάδικοι στην υπόθεση της κύριας δίκης 

H.I.D., B.A. 

κατά 

Refugee Applications Commissioner, Refugee Appeals Tribunal, 
Minister for Justice, Equality and Law Reform, Irlande, Attorney 
General 

Αντικείμενο 

Αίτηση προδικαστικής αποφάσεως — High Court of Ireland — 
Ερμηνεία των άρθρων 23 και 39 της οδηγίας 2005/85/ΕΚ του 
Συμβουλίου, της 1ης Δεκεμβρίου 2005, σχετικά με τις ελάχιστες 
προδιαγραφές για τις διαδικασίες με τις οποίες τα κράτη μέλη 
χορηγούν και ανακαλούν το καθεστώς του πρόσφυγα (ΕΕ L 326, 
σ. 13) — Αίτηση υπηκόου τρίτης χώρας για να λάβει το καθεστώς 
πρόσφυγα — Συμμόρφωση προς το δίκαιο της Ένωσης εθνικής

EL 23.3.2013 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης C 86/3
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